
Grande Invocation

Le Lucis Trust a publié quelques corrections en ce qui concerne la Grande Invocation. Les corrections
effectuées impliquent que le mot anglais « man » soit remplacé par « woman » et que à la place de
« May Christ return to Earth / Que le Christ revienne sur terre » cela soit : « Que celui qui va venir
retourne sur terre. »

« Man » est utilisé en référence aux âmes et le mot « man » n a pas besoin d être changé en
« human ». C est parce que du point de vue spirituel « man » inclue « woman » à moins d être
spécifiquement déterminé autrement.
La racine de « human » est humus, ce qui signifie boue. « Human » donne un sens différent de boue
(mud). « Man » vient de la racine « Manushya », qui signifie la conscience de soi de l âme.

Maître Sri K. Parvathi Kumar dit qu il est approprié de dire : « Puisse le Seigneur revenir sur terre »
plutôt que « Que celui qui va venir retourne sur terre. »

De nombreux groupes ont demandé à changer la strophe de « l Avatar de Synthèse qui va venir »
parce qu il est déjà là. La nouvelle strophe sera « de l Avatar de Synthèse qui est omniprésent. Que
son énergie se déverse dans tous les règnes. Puisse-t-Il élever la Terre jusqu aux Rois de beauté ».

Nous commençons le changement ci-dessus à partir de la pleine lune du Verseau.
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La Grande Invocation

Du point de lumière dans la Pensée de Dieu
Que la lumière afflue dans la pensée des hommes.

Que la lumière descende sur la terre.

Du point d'Amour dans le Coeur de Dieu
Que l'amour afflue dans le coeur des hommes.

Puisse le Seigneur revenir sur terre.

Du centre où la Volonté de Dieu est connue
Que le dessein guide le faible vouloir des hommes,
Le dessein que les Maîtres connaissent et servent.

Du centre que nous appelons la race des hommes
Que le Plan d'Amour et de Lumière s'épanouisse,

Et puisse-t-il sceller la porte de la demeure du mal.

De l Avatar de Synthèse
Qui est omniprésent,

Que son énergie se déverse
dans tous les règnes.

Puisse-t-Il élever la terre
jusqu aux Rois de Beauté.

Que Lumière, Amour et Puissance restaurent le Plan sur la Terre.

(L invocation est parlée en anglais dans les groupes)

Great Invocation

F r o m  t h e  p o i n t  o f  L i g h t  w i t h i n  t h e  M i n d  o f  G o d
L e t  l i g h t  s t r e a m  f o r t h  i n t o  t h e  m i n d s  o f  m e n .

L e t  l i g h t  d e s c e n d  o n  E a r t h .

F r o m  t h e  p o i n t  o f  L o v e  w i t h i n  t h e  H e a r t  o f  G o d
L e t  l o v e  s t r e a m  f o r t h  i n t o  t h e  h e a r t s  o f  m e n .

M a y  t h e  L o r d  r e t u r n  t o  E a r t h .

F r o m  t h e  c e n t r e  w h e r e  t h e  W i l l  o f  G o d  i s  k n o w n
L e t  p u r p o s e  g u i d e  t h e  l i t t l e  w i l l s  o f  m e n ,

T h e  p u r p o s e ,  w h i c h  t h e  M a s t e r s  k n o w  a n d  s e r v e .

F r o m  t h e  c e n t r e  w h i c h  w e  c a l l  t h e  r a c e  o f  m e n
L e t  t h e  P l a n  o f  L o v e  a n d  L i g h t  w o r k  o u t

A n d  m a y  i t  s e a l  t h e  d o o r  w h e r e  e v i l  d w e l l s .

F r o m  t h e  A v a t a r  o f  S y n t h e s i s
W h o  i s  a r o u n d

L e t  H i s  e n e r g y  p o u r  d o w n  i n  a l l  k i n g d o m s .
M a y  H e  l i f t  u p  t h e  E a r t h  t o  t h e  K i n g s  o f  B e a u t y .

L e t  L i g h t  a n d  L o v e  a n d  P o w e r  r e s t o r e  t h e  P l a n  o n  E a r t h .


